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  Заключительные замечания по объединенным 
первоначальному — пятому периодическим докладам 
Сан-Марино* 
 

 

1. Комитет рассмотрел объединенные первоначальный  — пятый периодиче-

ские доклады Сан-Марино (CEDAW/C/SMR/1-5) на своих 2162-м и 2163-м засе-

даниях (см. CEDAW/C/SR.2162 и CEDAW/C/SR.2163), состоявшихся 25 июня 

2025 года. 

 

 

 A. Введение 
 

 

2. Комитет выражает признательность государству-участнику за представле-

ние его объединенных первого — пятого периодических докладов, которые 

были подготовлены в ответ на перечень тем и вопросов Комитета, направленный 

до представления доклада (CEDAW/C/SMR/QPR/1-5). Комитет с удовлетворе-

нием отмечает устное выступление делегации и дополнительные разъяснения, 

предоставленные в ответ на вопросы членов Комитета, заданные в устной форме 

в ходе состоявшегося диалога. 

3. Комитет выражает признательность государству-участнику за направление 

авторитетной делегации во главе с Постоянным представителем Сан-Марино 

при отделении Организации Объединенных Наций и других международных ор-

ганизациях в Женеве Марчелло Беккари. В состав делегации также вошли пред-

ставители Министерства иностранных дел, Министерства институциональных 

вопросов и внутренних дел, Министерства здравоохранения и социального 

обеспечения, Управления по вопросам труда и активной политики, Министер-

ства юстиции, Министерства труда, Суда Сан-Марино, Управления по гендер-

ным вопросам и вопросам жестокого обращения с детьми, Управления по во-

просам равных возможностей и Министерства образования, которые участво-

вали дистанционно, а также члены Постоянного представительства Сан-Марино 

и устные переводчики.  

  

__________________ 

 * Приняты Комитетом на его девяносто первой сессии (16 июня — 4 июля 2025 года). 

https://docs.un.org/ru/CEDAW/C/SMR/1-5
https://docs.un.org/ru/CEDAW/C/SR.2162
https://docs.un.org/ru/CEDAW/C/SR.2163
https://docs.un.org/ru/CEDAW/C/SMR/QPR/1-5
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 B. Позитивные аспекты 
 

 

4. Комитет положительно оценивает прогресс в проведении законодательных 

реформ, достигнутый с момента вступления Конвенции в силу для Сан-Марино 

в 2003 году, в частности принятие следующих законов:  

 a) Делегированного указа № 161 от 29 октября 2024 года о внесении по-

правок в Закон № 97 от 2008 года и Уголовный кодекс в соответствии с рекомен-

дациями Группы экспертов по действиям против насилия в отношении женщин 

и домашнего насилия и в целях усиления существующих мер по предотвраще-

нию насилия в отношении женщин и гендерного насилия;  

 b) Делегированного указа № 62 от 20 марта 2024 года, в соответствии с 

которым в законодательство государства-участника было включено преступле-

ние «сексуальное домогательство»; 

 c) Закона № 40 от 8 марта 2023 года об информации и средствах массо-

вой информации, который содержит положения, направленные на борьбу с ген-

дерными стереотипами в СМИ;  

 d) Закона № 158 от 22 ноября 2022 года о формах поддержки одиноких 

беременных женщин и неполных семей, находящихся в уязвимом социально-

экономическом положении;  

 e) Закона № 147 от 7 сентября 2022 года о добровольном прерывании бе-

ременности, предусматривающего снятие уголовной ответственности за аборты 

в течение первых 12 недель беременности;  

 f) Закона № 147 от 20 ноября 2018 года с поправками, внесенными За-

коном № 115 от 24 июня 2021 года, разрешающего регистрацию партнерских от-

ношений как для однополых, так и для гетеросексуальных пар;  

 g) Закона № 173 от 26 ноября 2015 года о равном присвоении фамилии 

детям; 

 h) Закона № 97 от 20 июня 2008 года о предотвращении и ликвидации 

насилия в отношении женщин и гендерного насилия.  

5. Комитет с удовлетворением отмечает усилия государства-участника по со-

вершенствованию институциональной и нормативной базы, имеющие целью 

ускорить ликвидацию дискриминации в отношении женщин и способствовать 

обеспечению гендерного равноправия, и, в частности, отмечает принятие или 

подписание следующих документов: 

 a) Национального плана по борьбе с насилием в отношении женщин на 

2024–2026 годы; 

 b) многолетнего национального плана по ликвидации насилия, домога-

тельств и дискриминации в сфере труда.  

6. Комитет положительно оценивает тот факт, что за время, прошедшее с мо-

мента вступления в силу Конвенции для Сан-Марино в 2003 году, государство-

участник ратифицировало следующие международные договоры или присоеди-

нилось к ним: 

 a) Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касаю-

щийся торговли детьми, детской проституции и детской порнографии (в 

2011 году); 

 b) Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касаю-

щийся участия детей в вооруженных конфликтах (в 2011  году); 



 
CEDAW/C/SMR/CO/1-5 

 

25-11313 3/17 

 

 c) Конвенция о правах инвалидов (в 2008  году); 

 d) Конвенция против пыток и других жестоких, бесчеловечных или уни-

жающих достоинство видов обращения и наказания (в 2006  году); 

 e) Конвенция Международной организации труда (МОТ) 2019  года об 

искоренении насилия и домогательств (190) (в 2022  году); 

 f) Конвенция МОТ 2000 года об охране материнства (№ 183) (в 

2019 году); 

 g) Конвенция Организации Объединенных Наций по вопросам образо-

вания, науки и культуры о борьбе с дискриминацией в области образования (в 

2020 году); 

 h) Конвенция Совета Европы о предотвращении и пресечении насилия в 

отношении женщин и домашнего насилия (Стамбульская конвенция) (в 

2016 году). 

 

 

 C. Цели в области устойчивого развития 
 

 

7. Комитет положительно оценивает международную поддержку целей в 

области устойчивого развития и призывает к обеспечению гендерного ра-

венства де-юре (на законодательном уровне) и де-факто (на практике) в со-

ответствии с положениями Конвенции на протяжении всего процесса осу-

ществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года. Комитет напоминает о важности цели 5 в области устойчивого 

развития и необходимости всестороннего учета принципов равенства и не-

дискриминации в процессе достижения всех 17 целей. Он настоятельно 

призывает государство-участник признать, что женщины являются движу-

щей силой его устойчивого развития, и принять в этой связи учитывающие 

гендерные аспекты программы и стратегии. 

 

 

 D. Парламент 
 

 

8. Комитет подчеркивает чрезвычайно важную роль законодательной 

власти в обеспечении полного осуществления Конвенции (см.  доку-

мент A/65/38, часть вторая, приложение VI). Он предлагает Большому гене-

ральному совету, опираясь на свой мандат, предпринять необходимые шаги 

в свете настоящих заключительных замечаний в период до представления 

следующего периодического доклада в соответствии с Конвенцией.  

 

 

 E. Основные вопросы, вызывающие обеспокоенность, 

и рекомендации 
 

 

  Распространение информации о Конвенции, Факультативном протоколе к 

ней и общих рекомендациях Комитета 
 

9. Комитет с обеспокоенностью отмечает ограниченность знаний и осведом-

ленности о Конвенции среди судей, адвокатов и широкой общественности, осо-

бенно среди самих женщин, о чем свидетельствует отсутствие судебных реше-

ний, содержащих прямые ссылки на Конвенцию. Он обеспокоен также ограни-

ченным участием организаций гражданского общества в процессе обзора объ-

единенных первоначального — пятого докладов государства-участника.  

  

https://docs.un.org/ru/A/65/38(supp)
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10. Комитет рекомендует государству-участнику:  

 a) принимать меры для обеспечения широкой осведомленности о 

Конвенции, в том числе путем оперативного и широкого распространения 

Конвенции, Факультативного протокола к ней, общих рекомендаций Коми-

тета и настоящих заключительных замечаний среди сотрудников админи-

страции, судебных и правоохранительных органов, Ассоциации адвокатов 

Сан-Марино, гражданского общества и широкой общественности; 

 b) повышать уровень осведомленности женщин и девочек об их пра-

вах, предусмотренных в Конвенции, а также о доступных для них средствах 

правовой защиты для реализации этих прав как на национальном уровне, 

так и в соответствии с Факультативным протоколом; 

 c) обеспечивать, чтобы информация о Конвенции, правовой прак-

тике Комитета и его общих рекомендациях была неотъемлемой частью осу-

ществляемых на систематической основе программ повышения квалифи-

кации судей, прокуроров, сотрудников правоохранительных органов и ад-

вокатов, с тем чтобы они могли непосредственно применять положения 

Конвенции или ссылаться на них в ходе судебных и административных раз-

бирательств или толковать положения национального законодательства в 

свете Конвенции; 

 d) институционализировать механизмы, обеспечивающие значимое 

и своевременное участие организаций гражданского общества в процессах 

представления отчетности и принятия последующих мер в рамках Конвен-

ции. 

 

  Конституциональная и законодательная база и определение дискриминации 

в отношении женщин 
 

11. Комитет отмечает, что в статье 4 Декларации прав граждан и основных 

принципов государственного устройства Сан-Марино предусматривается равен-

ство перед законом независимо от пола, сексуальной ориентации или личного, 

экономического, социального, политического или религиозного положения. Од-

нако он обеспокоен тем, что в этом положении прямо не указаны международно 

признанные признаки дискриминации, такие как раса, цвет кожи, происхожде-

ние и национальная или этническая принадлежность, что может снизить уро-

вень защиты женщин и девочек от перекрестных форм дискриминации. Комитет 

с обеспокоенностью отмечает также отсутствие в государстве-участнике общего 

гражданского антидискриминационного законодательства, в котором был бы 

предусмотрен запрет дискриминации по признаку пола и гендера.  

12. Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть возмож-

ность внесения поправок в статью 4 Декларации прав граждан и основных 

принципов государственного устройства Сан-Марино, с тем чтобы прямо 

включить расу, цвет кожи, происхождение и национальную или этническую 

принадлежность в число запрещенных оснований для дискриминации с це-

лью укрепления правовой защиты женщин и девочек от перекрестных 

форм дискриминации. Он также рекомендует государству-участнику при-

нять всеобъемлющее гражданское антидискриминационное законодатель-

ство, в котором был бы предусмотрен запрет дискриминации по признаку 

пола. 

 

  Доступ к правосудию 
 

13. Комитет с обеспокоенностью отмечает, что, помимо средств правовой за-

щиты в случаях заявлений о насилии, государство-участник не представило 
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обновленную информацию об общих судебных средствах правовой защиты, ко-

торыми могут воспользоваться женщины для подачи жалоб на предположи-

тельно дискриминационные правовые положения, стратегии или отдельные дей-

ствия, например в контексте доступа к государственным услугам или возможно-

стям трудоустройства в государственном и частном секторах или на рабочем ме-

сте.  

14. Ссылаясь на свою общую рекомендацию № 33 (2015), касающуюся до-

ступа женщин к правосудию, Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) проанализировать, каким образом женщины на практике полу-

чают доступ к судебной системе в случае подачи жалоб на дискриминацию 

во всех сферах жизни, выявлять возможные пробелы и препятствия и раз-

рабатывать меры по преодолению этих препятствий; 

 b) принимать меры, включая развертывание информационно-про-

пагандистской деятельности и организацию программ наращивания по-

тенциала для всех работников систем правосудия и для студентов-юристов, 

направленные на ликвидацию гендерных стереотипов и учет гендерной 

специфики во всех аспектах деятельности системы правосудия;  

 c) проводить информационные и просветительские программы для 

женщин о существовании средств правовой защиты и доступности под-

держки через службы юридической помощи. 

 

  Сбор и анализ данных 
 

15. Комитет отмечает, что государство-участник предпринимает шаги по со-

вершенствованию своей системы сбора и анализа данных. Однако Комитет 

по-прежнему обеспокоен отсутствием дезагрегированных данных по ключевым 

областям, таким как гендерное насилие в отношении женщин, неоплачиваемая 

работа по уходу и ведению домашнего хозяйства, а также гендерный разрыв в 

оплате труда. Отсутствие таких данных препятствует всесторонней оценке по-

ложения дел в отношении гендерного равенства и реализации прав женщин в 

государстве-участнике и может помешать разработке и осуществлению эффек-

тивных стратегий и инициатив. 

16. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) разработать и внедрить комплексную и скоординированную си-

стему регулярного сбора, анализа и распространения статистических дан-

ных в разбивке по полу, возрасту, наличию инвалидности, миграционному 

статусу и другим соответствующим факторам; 

 b) устранить пробелы в сборе гендерных данных, особенно в обла-

стях, важных для мониторинга прогресса в осуществлении Конвенции и до-

стижении целей в области устойчивого развития; 

 c) расширить сотрудничество с организациями гражданского обще-

ства и другими партнерами для повышения качества гендерных данных и 

расширения доступа к ним. 

 

  Национальный механизм по улучшению положения женщин 
 

17. Комитет отмечает приверженность государства-участника делу поощрения 

гендерного равенства путем укрепления институциональных рамок, включая со-

здание Управления по вопросам равных возможностей в 2008  году и Комиссии 

по вопросам равных возможностей в 2004 году, а также план создания центра по 
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вопросам равных возможностей. Вместе с тем Комитет с обеспокоенностью от-

мечает: 

 a) отсутствие всеобъемлющего национального плана действий по обес-

печению гендерного равенства, в котором рассматривались бы все формы дис-

криминации, включая, в частности, гендерное насилие;  

 b) недостаточную координацию между различными институциональ-

ными органами, что может привести к дублированию, появлению пробелов и 

неэффективному использованию ресурсов;  

 c) ограниченность ресурсов, выделяемых Управлению по вопросам рав-

ных возможностей и Комиссии по вопросам равных возможностей, а также на 

другие инициативы и стратегии, направленные на продвижение прав женщин.  

18. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) рассмотреть возможность разработки комплексного националь-

ного плана действий по обеспечению гендерного равенства с четкими це-

лями, сроками и показателями, который будет лежать в основе всех усилий 

по продвижению прав женщин и внедрению принципа гендерного равен-

ства во все сферы общественной и частной жизни; 

 b) усилить координацию между различными органами в рамках 

национального механизма по улучшению положения женщин, обеспечив 

четкое распределение обязанностей, определив приоритеты и области со-

трудничества, а также предоставив этим органам достаточные людские, 

технические и финансовые ресурсы для эффективного продвижения прав 

женщин и гендерного равенства; 

 c) создать механизмы контроля и оценки с измеримыми показате-

лями для отслеживания прогресса и воздействия инициатив и стратегий в 

области гендерного равенства, включая работу Управления по вопросам 

равных возможностей и Комиссии по вопросам равных возможностей. 

 

  Национальное правозащитное учреждение 
 

19. Комитет положительно оценивает одобрение 18  марта 2024 года народной 

петиции (Istanza d’Arengo) об учреждении должности Омбудсмена, а также уси-

лия государства-участника по разработке закона об учреждении Канцелярии 

Омбудсмена. Вместе с тем Комитет по-прежнему обеспокоен отсутствием в гос-

ударстве-участнике в настоящее время независимого национального правоза-

щитного учреждения. 

20. Комитет рекомендует государству-участнику ускорить принятие и осу-

ществление законопроекта об учреждении Канцелярии Омбудсмена в целях 

повышения подотчетности и создания независимого механизма рассмотре-

ния жалоб, касающихся нарушений прав человека. Кроме того, он рекомен-

дует государству-участнику в приоритетном порядке создать независимое 

национальное правозащитное учреждение в полном соответствии с прин-

ципами, касающимися статуса национальных учреждений, занимающихся 

поощрением и защитой прав человека (Парижские принципы, содержащи-

еся в приложении к резолюции 48/134 Генеральной Ассамблеи), предоста-

вить ему действенный мандат на защиту и поощрение прав человека жен-

щин и обеспечение гендерного равенства и рассмотреть возможность обра-

щения за технической помощью, финансируемой государством-участни-

ком, и консультациями в Управление Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека, с тем чтобы в надлежащих слу-

чаях оказывать поддержку этому процессу. 

https://docs.un.org/ru/A/RES/48/134
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  Временные специальные меры 
 

21. Комитет отмечает положение, требующее, чтобы не более двух третей кан-

дидатов в избирательных списках в Большой генеральный совет были одного 

пола. Вместе с тем он обеспокоен тем, что, помимо таких минимальных квот, в 

государстве-участнике отсутствуют привязанные к конкретным срокам и целе-

направленные специальные меры по достижению фактического равенства жен-

щин и мужчин в таких областях, как политическая и общественная жизнь. Кроме 

того, Комитет с обеспокоенностью отмечает выраженное делегацией в ходе диа-

лога нежелание рассматривать вопрос о принятии временных специальных мер.  

22. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) принять временные специальные меры в соответствии с пунк-

том 1 статьи 4 Конвенции и общей рекомендацией № 25 (2004) о временных 

специальных мерах, включая паритетные квоты, чтобы ускорить достиже-

ние фактического равенства женщин и мужчин во всех областях, в которых 

женщины традиционно недопредставлены или находятся в неблагоприят-

ном положении, таких как политическая и общественная жизнь, образова-

ние, экономика и занятость; 

 b) содействовать пониманию государственными должностными ли-

цами, частными компаниями и широкой общественностью недискримина-

ционного характера и преобразующей ценности временных специальных 

мер как инструмента продвижения фактического равенства женщин и муж-

чин. 

 

  Стереотипы 
 

23. Комитет отмечает усилия государства-участника, направленные на борьбу 

со стереотипами в средствах массовой информации, включая принятие Закона 

об информации и СМИ, а также планы по проведению учебных занятий для жур-

налистов. Однако он с обеспокоенностью отмечает недостаточно систематиче-

скую оценку воздействия этих мер и отсутствие четких, доступных механизмов 

подачи жалоб на сексистскую рекламу и гендерные стереотипы, в том числе за-

трагивающие женщин и девочек инвалидов, женщин, принадлежащих к расо-

вым меньшинствам, лесбиянок, бисексуальных или трансгендерных женщин, а 

также мигранток.  

24. Комитет рекомендует государству-участнику установить четкие про-

цедуры оценки воздействия мер, направленных на борьбу с гендерными 

стереотипами в средствах массовой информации, и обеспечить наличие до-

ступных, конфиденциальных и оперативных каналов для подачи жалоб на 

сексистскую рекламу и другие материалы СМИ, которые укрепляют ген-

дерные стереотипы. 

 

  Гендерное насилие в отношении женщин и девочек 
 

25. Комитет признает, что в последние годы государство-участник добилось 

значительного прогресса в борьбе с гендерным насилием в отношении женщин. 

Была укреплена нормативно-правовая база, включая гражданское и уголовное 

законодательство, направленное на борьбу с насилием. Была повышена осведом-

ленность об этой проблеме, а также приложены усилия по сбору данных и нара-

щиванию потенциала для обеспечения профессионального реагирования. Коми-

тет положительно оценивает создание Управления по вопросам равных возмож-

ностей с конкретным мандатом по поощрению и координации осуществления 

национальных и международных стандартов, таких как Стамбульская конвенция 

и рекомендации Группы экспертов по действиям против насилия в отношении 
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женщин и домашнего насилия. Он также отмечает принятие всеобъемлющего 

национального плана по борьбе с насилием в отношении женщин на 2024–

2026 годы и учреждение постоянной технической рабочей группы в рамках 

этого плана. Вместе с тем Комитет с обеспокоенностью отмечает:  

 a) недостатки Уголовного кодекса в отношении прямого наказания за 

психологическое насилие и включения понятия «отсутствие согласия» в каче-

стве ключевого элемента сексуального насилия;  

 b) ограниченность данных о доступности служб поддержки, включая 

приюты, для женщин и девочек инвалидов, мигранток и женщин, находящихся 

в заключении; 

 c) ограниченное участие женских организаций в оказании поддержки 

женщинам и девочкам, пережившим гендерное насилие;  

 d) отсутствие оценки воздействия мер, ориентированных на мужчин и 

мальчиков, включая правонарушителей;  

 e) отсутствие достаточного объема дезагрегированных данных о мерах 

реагирования со стороны правоохранительных органов и служб поддержки, в 

том числе о возмещении ущерба лицам, пережившим гендерное насилие в отно-

шении женщин. 

26. Ссылаясь на свою общую рекомендацию № 35 (2017) о гендерном наси-

лии в отношении женщин, предназначенную для обновления общей реко-

мендации № 19, и задачу 5.2 в рамках целей в области устойчивого разви-

тия, касающуюся ликвидации всех форм насилия в отношении женщин и 

девочек в публичной и частной сферах, Комитет рекомендует государству-

участнику: 

 a) рассмотреть возможность адаптации положений Уголовного ко-

декса к стандартам Стамбульской конвенции; 

 b) выделять достаточные людские, технические и финансовые ре-

сурсы для обеспечения эффективной реализации, мониторинга и оценки 

комплексного национального плана по борьбе с насилием в отношении 

женщин на 2024–2026 годы при активном участии женских организаций и 

групп женщин, находящихся в неблагоприятном положении;  

 c) обеспечивать, чтобы все службы поддержки лиц, переживших 

гендерное насилие, включая службы, оказывающие юридическую под-

держку и социальную и медицинскую помощь, приюты и жилье в чрезвы-

чайных ситуациях, были полностью доступны для женщин и девочек, 

включая женщин и девочек инвалидов, мигранток и женщин, находящихся 

в заключении; 

 d) создавать благоприятные условия для учреждения и функциони-

рования женских организаций, в том числе путем предоставления устойчи-

вого финансирования и обеспечения их участия в координационных меха-

низмах, направленных на предотвращение гендерного насилия и борьбу с 

ним; 

 e) продолжать взаимодействовать с мужчинами и мальчиками и 

оценивать воздействие принятых в этой связи мер; 

 f) собирать, анализировать и публиковать полученные от судов, по-

лиции и учреждений социального обслуживания дезагрегированные дан-

ные о мерах реагирования, включая возмещение ущерба, предоставленное 
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пережившим гендерное насилие лицам, в том числе об объеме, способе и 

достаточности возмещения ущерба; 

 g) продолжать обеспечивать на обязательной основе наращивание 

потенциала сотрудников судебных органов, полиции и других правоохрани-

тельных органов в области соответствующих положений уголовного зако-

нодательства, применимых процедур и соответствующих международных 

стандартов, выдачи защитных предписаний и контроля за их исполнением, 

а также других мер по эффективному предотвращению гендерного насилия 

в отношении женщин и защите от него.  

 

  Торговля женщинами и девочками и эксплуатация проституции 
 

27. Комитет с удовлетворением отмечает усилия государства-участника по раз-

работке национальной стратегии борьбы с торговлей людьми и сопутствующего 

оперативного протокола. Однако он с обеспокоенностью отмечает утверждение 

государства-участника о том, что, так как в Сан-Марино ни одно дело не было 

открыто в суде и ни об одном случае официально не сообщалось, то в стране, 

как представляется, не существует проблемы торговли людьми в силу неболь-

шого размера страны и эффективной работы правоохранительных органов . При 

таком подходе существует опасность упустить из виду группы риска, и он может 

помешать раннему выявлению жертв торговли людьми и их направлению в со-

ответствующие службы, а также оперативному расследованию преступлений и 

судебному преследованию за их совершение. В этой связи Комитет отмечает, что 

торговля женщинами и девочками может происходить где угодно, независимо от 

размера страны, и затрагивать как граждан, так и мигрантов. Комитет также с 

обеспокоенностью отмечает, что криминализация в государстве-участнике жен-

щин, занимающихся проституцией, не позволяет им сообщать о злоупотребле-

ниях в полицию и обращаться за медицинскими услугами.  

28. Ссылаясь на свою общую рекомендацию № 38 (2020) о торговле жен-

щинами и девочками в контексте глобальной миграции, Комитет рекомен-

дует государству-участнику: 

 a) ускорить процесс принятия национальной стратегии по борьбе с 

торговлей людьми и оперативного протокола к ней, обеспечив включение в 

них четких целей, сроков и измеримых показателей, а также выделить до-

статочные людские, технические и финансовые ресурсы для ее эффектив-

ной реализации; 

 b) разработать и внедрить стандартизированные процедуры ран-

него выявления жертв торговли людьми, в особенности женщин и девочек, 

и их направления в соответствующие службы, и обеспечить, чтобы эти про-

цедуры и службы были ориентированы на интересы жертв и учитывали 

гендерные аспекты, а также были направлены на устранение языковых и 

культурных барьеров; 

 c) обеспечивать регулярное обязательное обучение судей, прокуро-

ров, сотрудников полиции и пограничных служб, трудовых инспекторов и 

социальных работников по вопросам торговли людьми, методам проведе-

ния расследований и допросов с учетом гендерных особенностей, а также по 

вопросам раннего выявления жертв торговли людьми и их направления в 

соответствующие службы, и эффективно расследовать дела; 

 d) организовывать общенациональные кампании по повышению 

осведомленности о рисках торговли людьми в целях трудовой и сексуаль-

ной эксплуатации, ориентированные на широкую общественность, 
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работодателей и женщин из групп риска, включая мигранток и женщин, 

занимающихся проституцией; 

 e) декриминализировать женщин, занимающихся проституцией, 

чтобы они могли обращаться в полицию и получать доступ к службам под-

держки, не опасаясь уголовного преследования. 

 

  Участие в политической и общественной жизни 
 

29. Комитет отмечает увеличение до 35 процентов представленности женщин 

в Большом генеральном совете, а также то, что одним из двух глав государства 

Сан-Марино является женщина. Однако его по-прежнему беспокоит, что жен-

щины все еще недопредставлены в законодательной, исполнительной и судеб-

ной ветвях власти. Он также с обеспокоенностью отмечает отсутствие стратегии 

с четкими сроками и привязанными к ним целевыми мерами по достижению 

гендерного паритета в политической и общественной жизни.  

30. В соответствии со своими общими рекомендациями № 40 (2024) о пред-

ставленности женщин в системах принятия решений на равной и инклю-

зивной основе и № 23 (1997) об участии женщин в политической и обще-

ственной жизни и задачей 5.5 в рамках целей в области устойчивого разви-

тия, заключающейся в обеспечении всестороннего и реального участия 

женщин и равных для них возможностей для лидерства на всех уровнях 

принятия решений в политической, экономической и общественной жизни, 

Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) принимать конкретные и целенаправленные меры, включая вре-

менные специальные меры, такие как паритетные квоты, системы «мол-

ния» и назначение женщин на государственные должности на националь-

ном и муниципальном уровнях в преференциальном порядке, с целью до-

стижения гендерного паритета во всех сферах политической и обществен-

ной жизни; 

 b) пересмотреть существующую минимальную квоту в одну треть 

для кандидатов-женщин в избирательных списках в Большой генеральный 

совет, чтобы привести ее в соответствие с целью достижения гендерного па-

ритета к 2030 году; 

 c) проводить информационно-просветительские кампании, ориен-

тированные на политиков, представителей СМИ и широкую обществен-

ность, в целях обеспечения более глубокого понимания того, что полноцен-

ное, равноправное, свободное и демократическое участие женщин в поли-

тической и общественной жизни наравне с мужчинами является одним из 

условий полного осуществления прав человека женщин в государстве-

участнике; 

 d) обеспечивать значимое участие организаций гражданского обще-

ства и соответствующих заинтересованных сторон в разработке мер, 

направленных на достижение гендерного паритета в политической и обще-

ственной жизни, и контроле за их осуществлением. 

 

  Гражданство 
 

31. Комитет положительно оценивает усилия государства-участника по вырав-

ниванию прав на гражданство по материнской и отцовской линиям и одобрение 

в 2024 году народной петиции о внесении поправок в Закон № 114 от 30 ноября 

2000 года, отменяющих требование об отказе от имеющегося гражданства для 

натурализации. Вместе с тем Комитет с обеспокоенностью отмечает:  
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 a) отсутствие дезагрегированных данных о применении и влиянии но-

вых законов и положений о гражданстве и натурализации, особенно в отноше-

нии женщин из числа беженцев, просителей убежища, лиц без гражданства и 

мигрантов; 

 b) то, что государство-участник еще не ратифицировало Конвенцию 

1951 года о статусе беженцев и Протокол 1967 года к ней, Конвенцию 1954 года 

о статусе апатридов и Конвенцию 1961 года о сокращении безгражданства.  

32. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) систематически собирать, анализировать и публиковать данные 

о приобретении и передаче гражданства и отказе от него в разбивке по полу, 

возрасту, наличию инвалидности и миграционному статусу;  

 b) ратифицировать Конвенцию 1951 года о статусе беженцев и Про-

токол 1967 года к ней, Конвенцию 1954 года о статусе апатридов и Конвен-

цию 1961 года о сокращении безгражданства. 

 

  Образование 
 

33. Комитет с удовлетворением отмечает приверженность государства-участ-

ника идее инклюзивного образования для всех, включая принятие делегирован-

ных указов о включении инвалидов и лиц с трудностями в обучении на всех 

уровнях образования. Он также положительно оценивает различные меры, при-

нятые для повышения осведомленности о гендерном насилии и борьбы с ген-

дерными стереотипами, а также с кибербуллингом на различных уровнях си-

стемы образования. Кроме того, Комитет отмечает предоставление финансовой 

помощи и стипендий для устранения экономических барьеров, препятствующих 

доступу девочек и женщин к образованию. Вместе с тем Комитет с обеспокоен-

ностью отмечает: 

 a) отсутствие дезагрегированных по полу данных, в том числе о женщи-

нах и девочках из неблагополучных групп и о доступе к высшему образованию, 

препятствующее оценке воздействия этих мер на доступ женщин и девочек к 

образованию;  

 b) отсутствие комплексного подхода к образованию в области прав че-

ловека с четкими формулировками о человеческом достоинстве, гендерном ра-

венстве, недискриминации и антирасизме;  

 c) отсутствие достаточной информации о том, насколько эффективными 

являются финансовая помощь и стипендии в поощрении получения женщинами 

и девочками образования в таких областях, как наука, техника, инженерное дело 

и математика, а также в других областях, в которых доминируют мужчины.  

34. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) систематически собирать, анализировать и публиковать дезагре-

гированные данные, в том числе о женщинах и девочках из неблагополуч-

ных групп и о доступе к высшему образованию и стипендиям, для разра-

ботки научно-обоснованных стратегий и программ; 

 b) разработать стратегию образования в области прав человека, 

направленную на обеспечение гендерного равенства и недискриминации, а 

также на предотвращение насилия и кибербуллинга на всех уровнях си-

стемы образования; 

 c) оценивать и отслеживать влияние финансовой помощи и стипен-

дий на получение женщинами профессий, связанных с наукой, техникой, 
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инженерным делом, математикой и другими областями, в которых домини-

руют мужчины, и принимать целевые меры для того, чтобы поощрять жен-

щин и девочек к выбору нетрадиционных областей обучения и путей карь-

ерного роста. 

 

  Занятость 
 

35. Комитет отмечает усилия государства-участника по поощрению гендер-

ного равенства в сфере занятости, включая меры по обеспечению баланса между 

работой и личной жизнью и доступа женщин к занятости. Он отмечает также, 

что женщины Сан-Марино имеют право на обязательный отпуск по беременно-

сти и родам продолжительностью 22 недели, полностью оплачиваемый за счет 

средств социального страхования, а мужчины имеют право на 10-дневный от-

пуск по уходу за ребенком. Вместе с тем Комитет с обеспокоенностью отмечает:  

 a) отсутствие всеобъемлющего сбора данных, в том числе дезагрегиро-

ванных данных о гендерном разрыве в оплате труда и размере пенсий, а также 

об использовании отцами отпуска по уходу за ребенком;  

 b) недостаточную представленность женщин в частном секторе и на ру-

ководящих должностях и большую долю женщин в сегменте частичной и неста-

бильной занятости, что проявилось во время пандемии коронавирусного забо-

левания (COVID-19), когда 95 процентов уволенных работников составили жен-

щины, а также профессиональную сегрегацию в государстве-участнике по ген-

дерному признаку;  

 c) то, что отпуск по уходу за ребенком не оплачивается в соответствии с 

Законом № 129 от 2022 года; 

 d) недостаточные усилия по поощрению мужчин к равному участию в 

выполнении обязанностей по уходу и ведению домашнего хозяйства.  

36. В соответствии с задачей 8.5 в рамках целей в области устойчивого раз-

вития, касающейся обеспечения полной и производительной занятости и 

достойной работы для всех женщин и мужчин, Комитет рекомендует госу-

дарству-участнику: 

 a) систематически собирать и анализировать дезагрегированные 

данные об участии женщин и мужчин в трудовой деятельности, гендерном 

разрыве в оплате труда и размере пенсии, использовании отпуска по уходу 

за ребенком и другие показатели, имеющие решающее значение для оценки 

равного участия женщин на рынке труда; 

 b) расширять равный доступ женщин к официальной занятости, в 

том числе путем разрушения стереотипов о традиционных ролях женщин с 

помощью проведения информационно-просветительских кампаний; 

 c) укреплять инициативы по продвижению возможностей для заня-

тости и развития карьеры женщин как в государственном, так и в частном 

секторе, в том числе путем задействования таких временных мер, как 

предоставление частным компаниям финансовых стимулов для найма жен-

щин на руководящие должности; 

 d) проводить последующие исследования для оценки эффективно-

сти реформ рынка труда, направленных на расширение равноправного уча-

стия женщин и укрепление их лидирующей роли;  

 e) внести поправки в Закон № 129 от 2022 года, чтобы обеспечить 

субсидирование отпуска по уходу за ребенком, а также укрепить службы по 

уходу за детьми и поддержке родителей; 
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 f) активизировать усилия, направленные на поощрение отцов к 

тому, чтобы брать отпуск по уходу за ребенком и равноправно участвовать 

в выполнении обязанностей по уходу и ведению домашнего хозяйства, в том 

числе путем продления срока не подлежащего передаче оплачиваемого от-

пуска для отца по уходу за ребенком и проведения информационных кампа-

ний. 

 

  Здравоохранение 
 

37. Комитет с удовлетворением отмечает, что жители Сан-Марино пользуются 

бесплатным и всеобщим медицинским обслуживанием. Комитет также положи-

тельно оценивает прогресс, достигнутый государством-участником, в частности 

принятие в 2022 году закона о добровольном прерывании беременности, кото-

рый получил широкую политическую поддержку среди граждан Сан-Марино. 

Вместе с тем он с обеспокоенностью отмечает:  

 a) препятствия в области здравоохранения, с которыми сталкиваются 

определенные находящиеся в неблагоприятном положении группы женщин, 

включая женщин и девочек инвалидов, лесбиянок, бисексуальных и трансген-

дерных женщин и интерсекс-людей, а также женщин, занимающихся проститу-

цией;  

 b) отсутствие надлежащего полового воспитания и препятствия в полу-

чении гинекологических и акушерских услуг из-за барьеров в плане доступно-

сти и неуважительного отношения к определенным категориям пациентов;  

 c) исключения в законодательстве государства-участника в отношении 

криминализации принудительной стерилизации, допускающие стерилизацию 

лиц с психосоциальной инвалидностью с разрешения врача или их опекуна;  

 d) неудовлетворительное соблюдение Институтом социального обеспе-

чения процедур, предусмотренных законом о добровольном прерывании бере-

менности, связанная с этим стигматизация и возможность отказа медицинского 

персонала от предоставления соответствующих услуг по соображениям сове-

сти;  

 e) неучет гендерных аспектов и отсутствие специального ухода за жен-

щинами, пострадавшими от гендерного насилия, и их детьми в государственной 

службе по охране психического здоровья.  

38. В соответствии с общей рекомендацией № 24 (1999) о женщинах и здо-

ровье и задачей 3.7 в рамках целей в области устойчивого развития, касаю-

щейся обеспечения всеобщего доступа к услугам по охране сексуального и 

репродуктивного здоровья, Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) принимать все необходимые меры, включая проведение кампа-

ний по искоренению социальных предрассудков среди медицинских работ-

ников, для обеспечения того, чтобы мигрантки, женщины и девочки инва-

лиды, лесбиянки, бисексуальные и трансгендерные женщины и интерсекс-

люди, а также секс-работники имели эффективный доступ к медицинскому 

обслуживанию и чтобы их потребности удовлетворялись надлежащим об-

разом;  

 b) повышать эффективность услуг в области охраны сексуального и 

репродуктивного здоровья, обеспечивая включение курсов полового воспи-

тания в школьную программу и доступ к современным бесплатным или не-

дорогим средствам контрацепции, а также гарантируя доступ к гинеколо-

гической и акушерской помощи с полным соблюдением прав человека, осо-

бенно для мигранток, женщин и девочек инвалидов, лесбиянок, 
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бисексуальных и трансгендерных женщин и интерсекс-людей и женщин, за-

нимающихся проституцией;  

 c) внести поправки в законодательство в области охраны психиче-

ского здоровья, чтобы гарантировать, что ни один человек не может быть 

стерилизован по причине инвалидности, включая интеллектуальную и 

психосоциальную инвалидность, без его предварительного, свободного и 

информированного согласия; 

 d) в срочном порядке внедрить через Институт социального обеспе-

чения все процедуры, предусмотренные законом о добровольном прерыва-

нии беременности, включая обеспечение всеобъемлющей информации для 

женщин о доступе к легальным абортам и услугам после аборта, а также 

борьбу со стигматизацией и отказом медицинского персонала предостав-

лять услуги в этой области по соображениям совести;  

 e) укреплять потенциал и расширять доступность услуг в области 

психического здоровья, предназначенных специально для женщин, став-

ших жертвами гендерного насилия, и их детей, а также интегрировать ген-

дерные и правозащитные аспекты в государственную службу по охране пси-

хического здоровья на уровне общин. 

 

  Расширение экономических прав и возможностей женщин и социальные 

пособия 
 

39. Комитет с удовлетворением отмечает усилия государства-участника по 

оказанию особой поддержки одиноким беременным женщинам и нуждающимся 

неполным семьям, а также четкий запрет на дискриминацию в отношении жен-

щин в вопросах доступа к занятости, карьерному росту, профессиональной пе-

реподготовке и специализации. Вместе с тем Комитет с обеспокоенностью от-

мечает то, что: 

 a) безработным матерям не выплачиваются надбавки на ребенка;  

 b) недавно проведенная пенсионная реформа делает уязвимым положе-

ние женщин с детьми, которые часто вынуждены брать перерывы от нарабаты-

вания страхового стажа из-за обязанностей по уходу; 

 c) отсутствует нормативно-правовая база, а также стратегии в области 

экономического и социального управления, которые частный сектор мог бы ис-

пользовать в качестве руководства для ведения инклюзивной деятельности; 

 d) отсутствуют достаточные данные о предпринимательской деятельно-

сти женщин, а также об их участии и лидерстве в таких секторах, как финансо-

вые технологии (финтех), цифровые технологии и робототехника, а также в 

сфере спорта. 

40. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) внести поправки в социальное законодательство и стратегии, 

чтобы расширить доступ женщин к экономическим и социальным благам;  

 b) повышать осведомленность самозанятых женщин и женщин, ра-

ботающих в неформальном секторе экономики, о требованиях, касающихся 

обязательной регистрации в рамках программ пенсионного и социального 

страхования, и обеспечивать полный учет периодов воспитания детей при 

расчете пенсионных выплат для женщин;  

 c) разрабатывать и внедрять нормативно-правовую базу, а также 

стратегии в области экономического и социального управления, чтобы 
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обеспечивать частному сектору руководящие указания в отношении ин-

клюзивной деятельности и способствовать расширению экономических 

прав и возможностей женщин; 

 d) собирать и публиковать дезагрегированные данные о предприни-

мательской деятельности женщин, их участии и лидерстве во всех секторах 

экономики, включая развивающиеся секторы и секторы с преобладанием 

мужской рабочей силы, такие как финтех, цифровые технологии и робото-

техника, а также об их участии в сфере спорта. 

 

  Женщины, сталкивающиеся с перекрестными формами дискриминации  
 

41. Комитет с обеспокоенностью отмечает: 

 a) недостаток информации, дезагрегированных данных и целенаправ-

ленных стратегий для решения проблемы перекрестных форм дискриминации в 

отношении женщин, живущих в менее центральных или пригородных районах, 

женщин и девочек инвалидов, лесбиянок, бисексуальных и трансгендерных 

женщин и интерсекс-людей, а также трудящихся-мигранток; 

 b) то, что «баданти», мигрантки, работающие сиделками в частном сек-

торе, по-прежнему имеют временный вид на жительство и ограниченный доступ 

к услугам;  

 c) отсутствие юридического признания гендерной самоидентификации 

и однополых браков, а также отсутствие в государстве-участнике прямого за-

прета на конверсионную терапию. 

42. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) обеспечивать надлежащий доступ к образованию, занятости и 

услугам в области здравоохранения для женщин, живущих в менее цен-

тральных или пригородных районах, женщин и девочек инвалидов, лесби-

янок, бисексуальных и трансгендерных женщин и интерсекс-людей, а 

также трудящихся-мигранток;  

 b) систематически собирать данные в разбивке по полу, возрасту, 

наличию инвалидности, принадлежности к лесбиянкам, бисексуальным и 

трансгендерным женщинам и интерсекс-людям, а также миграционному 

статусу для оценки положения женщин, подвергающихся риску перекрест-

ных форм дискриминации, и разрабатывать на основе этих данных соот-

ветствующие стратегии; 

 c) юридически признать гендерную самоидентификацию и однопо-

лые браки, однозначно запретить конверсионную терапию и проводить ин-

формационно-просветительские кампании о ее вреде. 

 

  Брак и семейные отношения 
 

43. Комитет отмечает принятие государством-участником Закона № 97 от 

2008 года, который позволяет судьям выносить постановления о выдворении из 

дома или защитные предписания в случаях гендерного насилия. Однако он 

по-прежнему обеспокоен отсутствием четкой правовой базы, обеспечивающей 

систематический учет случаев домашнего и гендерного насилия в ходе судебных 

разбирательств, касающихся опеки и прав на общение. Комитет также обеспо-

коен тем, что доступна лишь ограниченная информация о механизмах монито-

ринга процесса урегулирования семейных конфликтов для обеспечения соответ-

ствия этого процесса стандартам, предусмотренным Конвенцией.  
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44. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) принять и соблюдать процедуры, обязывающие суды и сотрудни-

ков органов по делам молодежи систематически учитывать факты домаш-

него и гендерного насилия при принятии решений об опеке и правах на об-

щение в целях наилучшего обеспечения интересов и безопасности ребенка;  

 b) контролировать процедуры урегулирования семейных конфлик-

тов на предмет их соответствия стандартам Конвенции, т. е. чтобы они не 

заменяли доступ к правосудию, проводились при свободном и информиро-

ванном согласии и не применялись в условиях насилия.  

 

  Пекинская декларация и Платформа действий 
 

45. В связи с тридцатой годовщиной принятия Пекинской декларации и 

Платформы действий Комитет призывает государство-участник подтвер-

дить ее реализацию и вновь провести оценку осуществления прав, преду-

смотренных в Конвенции, в целях достижения реального равноправия 

между женщинами и мужчинами. 

 

  Распространение информации 
 

46. Комитет просит государство-участник обеспечить своевременное 

направление настоящих заключительных замечаний на официальных язы-

ках государства-участника соответствующим государственным учрежде-

ниям на всех уровнях (национальном, областном и местном), в частности 

правительству, министерствам, парламенту и судебным органам, в целях 

обеспечения полного выполнения содержащихся в них рекомендаций, а 

также гражданскому обществу, включая неправительственные организа-

ции, особенно женские организации, для повышения осведомленности в 

государстве-участнике. 

 

  Ратификация других договоров 
 

47. Комитет отмечает, что соблюдение государством-участником всех де-

вяти основных международных договоров по правам человека1 и соответ-

ствующих региональных документов будет способствовать более полному 

осуществлению женщинами их прав человека и основных свобод во всех 

сферах жизни. Поэтому Комитет рекомендует государству-участнику рас-

смотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о защите прав 

всех трудящихся-мигрантов и членов их семей и Международной конвен-

ции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений.  

 

  Последующая деятельность в связи с заключительными замечаниями  
 

48. Комитет просит государство-участник представить в течение двух лет 

письменную информацию о шагах, предпринятых для выполнения реко-

мендаций, содержащихся в пунктах 10, 16 и 20 выше. 

__________________ 

 1 Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах; 

Международный пакт о гражданских и политических правах; Международная конвенция о 

ликвидации всех форм расовой дискриминации; Конвенция о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин; Конвенция против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания; Конвенция о 

правах ребенка; Международная конвенция о защите прав всех трудящихся-мигрантов и 

членов их семей; Международная конвенция для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений; Конвенция о правах инвалидов. 
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  Подготовка следующего доклада 
 

49. Комитет определит и сообщит дату представления шестого периодиче-

ского доклада государства-участника в соответствии с ясным и упорядо-

ченным графиком представления докладов государствами-участниками 

(резолюция 79/165 Генеральной Ассамблеи, п. 6) и после принятия перечня 

тем и вопросов, препровождаемых до представления доклада, если это будет 

применимо для данного государства-участника. Доклад должен охватывать 

весь период до момента его представления. 

50. Комитет просит государство-участник следовать согласованным руко-

водящим принципам представления докладов согласно международным до-

говорам о правах человека, включая руководящие принципы подготовки 

общего базового документа и документов по конкретным договорам 

(HRI/GEN/2/Rev.6, гл. I). 

 

https://docs.un.org/ru/A/RES/79/165
https://docs.un.org/ru/HRI/GEN/2/Rev.6

